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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 17-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 30 октября 2007 года, в 10 ч. 00 м. 
 

Председатель: г-жа Сандоваль (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Гватемала) 
 
 
 

Содержание 
 

Пункт 54 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

a) Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по 
дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 
(продолжение) 

b) Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств и последующая деятельность в 
этой области (продолжение) 

c) Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 
(продолжение) 

d) Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества (продолжение) 

e) Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 
с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 
и/или опустынивание, особенно в Африке (продолжение) 

f) Конвенция о биологическом разнообразии (продолжение) 

g) Доклад Совета управляющих Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде о работе его двадцать четвертой сессии 
(продолжение) 

h) Устойчивое горное развитие (продолжение) 
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i) Содействие расширению использования новых и возобновляемых 
источников энергии (продолжение) 
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В отсутствие г-жи Линтонен (Финляндия) 
г-жа Сандоваль (Гватемала), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя. 
 

Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 
 

Пункт 54 повестки дня: Устойчивое развитие 
(продолжение) (A/62/343, A/62/356 и A/62/486; 
A/C.2/62/2; A/C.2/62/L.5) 
 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 
Программы действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию 
(продолжение) (A/62/262 и A/62/376) 

 

 b) Реализация Маврикийской стратегии по 
дальнейшему осуществлению Программы 
действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся 
государств и последующая деятельность в 
этой области (продолжение) (A/62/279) 

 

 c) Международная стратегия уменьшения 
опасности бедствий (продолжение) (A/61/699-
E/2007/8 и Add.1; A/62/320, A/62/340, A/62/371 
и A/62/372) 

 

 d) Охрана глобального климата в интересах 
нынешнего и будущих поколений 
человечества (продолжение) (A/62/78-
E/2007/62 и A/62/276) 

 

 e) Осуществление Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием в тех странах, которые 
испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке 
(продолжение) (A/62/276; A/C.2/62/7) 

 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 
(продолжение) (А/62/276) 

 

 g) Доклад Совета управляющих Программы 
Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде о работе его двадцать 
четвертой сессии (продолжение) (А/62/25) 

 

 h) Устойчивое горное развитие (продолжение) 
(А/62/292) 

 

 i) Содействие расширению использования 
новых и возобновляемых источников 
энергии (продолжение) (A/62/208; A/C.2/62/8) 

 

1. Г-н Прасарткул (Таиланд) говорит, что его 
правительство старается идти в ногу с требования-
ми глобализации, практикуя умеренность в потреб-
лении и оберегая экономику от последствий пагуб-
ных изменений внутреннего и внешнего характера. 
В рамках политики поощрения экономической са-
модостаточности оно пропагандирует методы веде-
ния сельского хозяйства, обеспечивающие продо-
вольственную безопасность, а также охрану лесов, 
устойчивое развитие энергетики и осмотритель-
ность в финансовых делах. Механизмы, предусмот-
ренные в Киотском протоколе к Рамочной конвен-
ции Организации Объединенных Наций об измене-
нии климата, должны применяться с должным уче-
том потребностей развивающихся стран. Механизм 
чистого развития предполагает не прямые ино-
странные инвестиции, а передачу технологии и соз-
дание потенциала; таким образом, для его функ-
ционирования необходимо взаимодействие между 
развитыми и развивающимися странами. 

2. Цунами, обрушившееся на Азию в 2004 году, 
показало его стране, насколько важны превентив-
ные меры, в том числе системы раннего предупре-
ждения и накопление знаний. Таиланд внес 
10 млн. долл. США в целевой фонд добровольных 
взносов различных доноров для деятельности по 
обеспечению раннего предупреждения о цунами в 
Индийском океане и Юго-Восточной Азии, или Ре-
гиональный целевой фонд для борьбы с цунами. 
Его делегация признательна правительству Швеции 
за то, что оно пожертвовало в Фонд дополнительно 
2,5 млн. долл. США. Необходимо осваивать новые и 
возобновляемые источники энергии, такие как био-
топливо, а также практику энергосбережения. Сле-
дует всячески содействовать передаче технологии, 
основанной на использовании экологически рацио-
нальных и чистых энергоресурсов, не ведя при этом 
никакой двойной игры и не создавая помех для дос-
тупа к ним развивающихся стран. Благодаря меха-
низму чистого развития Таиланд получил возмож-
ность реализовать ряд проектов, включая проекты 
превращения сельскохозяйственных отходов и по-
бочных продуктов в альтернативные источники 
энергии. 

3. Г-н Абу Ассамен (Иордания) говорит, что его 
страна привержена делу сохранения биологическо-
го разнообразия и по всей территории страны соз-
даны заповедники для охраны различных экоси-
стем. В Иордании принята национальная стратегия 
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энергосбережения, призванная обеспечить устойчи-
вое развитие экономики и уменьшить вред, причи-
няемый окружающей среде, за счет более широкого 
использования возобновляемых энергоресурсов. 
Создан национальный центр энергетических иссле-
дований. 

4. Г-н Синё (Япония) говорит, что участниками 
рамочного документа, который будет принят после 
2012 года, должны стать все страны, несущие от-
ветственность за выбросы, и что он должен одно-
временно способствовать охране окружающей сре-
ды и экономическому росту. Страны должны не-
медленно начать приспосабливаться к изменению 
климата. Особенно важно принимать меры в таких 
областях, как уменьшение опасности бедствий и 
обеспечение готовности к ним. Полезные ориенти-
ры в этой связи дает Хиогская рамочная программа 
действий на 2005–2015 годы. Полезным инструмен-
том для содействия осуществлению Хиогской ра-
мочной программы станет Глобальная платформа 
действий по уменьшению опасности бедствий. В 
Японии будет создан новый финансовый механизм 
для поддержки развивающихся стран, которые го-
товы активно координировать свои стратегии в от-
вет на японское предложение. Особое внимание бу-
дет уделено развивающимся странам, и в частности 
тем из них, которые подвержены таким опасностям, 
как затопление земель и опустынивание в результа-
те выбросов, осуществляемых другими странами. 
Крайне важное значение с точки зрения смягчения 
последствий имеет минимизация выбросов в ре-
зультате обезлесения. Необходимо пропагандиро-
вать надлежащее землепользование и должным об-
разом осуществить такие инициативы, как не 
имеющее обязательной юридической силы согла-
шение по всем типам лесов, принятое на седьмой 
сессии Форума Организации Объединенных Наций 
по лесам. Япония также хотела бы сотрудничать в 
борьбе с незаконной вырубкой лесов и обратиться к 
проблеме обезлесения на предстоящей сессии Кон-
ференции Сторон Рамочной конвенции Организа-
ции Объединенных Наций об изменении климата, 
которая пройдет на Бали. 

5. Международное экологическое руководство 
имеет важное значение для усилий по эффективно-
му решению проблем окружающей среды. Япония 
высоко оценивает всю работу, ведущуюся сопред-
седателями неофициальных консультаций по меж-
дународному экологическому руководству, и про-

должит участие в конструктивных дискуссиях по 
наиболее эффективному механизму для дальнейше-
го ведения природоохранной деятельности Органи-
зации. Напоминая о том, что 2008 год был провоз-
глашен Международным годом санитарии, он под-
черкивает необходимость принятия более конкрет-
ных глобальных мер по достижению такой постав-
ленной в Декларации тысячелетия цели, как сокра-
щение вдвое доли населения, не имеющего посто-
янного доступа к чистой питьевой воде и основным 
средствам санитарии, к 2015 году. 

6. В марте 2006 года Япония обнародовала свой 
план действий на Десятилетие образования в инте-
ресах устойчивого развития Организации Объеди-
ненных Наций (2005–2014 годы). Он призывает го-
сударства-члены заняться в это десятилетие разви-
тием учебно-просветительской работы по тематике 
устойчивого развития. 

7. Г-н Мубури-Муита (Кения) говорит, что Ке-
ния привержена обеспечению того, чтобы принци-
пы устойчивого развития служили ориентирами при 
разработке планов и стратегий для отдельных сек-
торов. К сожалению, Комиссия по устойчивому раз-
витию не смогла достичь согласия по тематическо-
му блоку вопросов, стоявших в повестке дня ее 
пятнадцатой сессии. Его делегация надеется, что 
дискуссии Комиссии по следующему тематическо-
му блоку будут более плодотворными. Кения наде-
ется, что Балийская конференция по изменению 
климата, которая должна состояться в декабре, 
увенчается успехом. Этот успех должен означать 
принятие стратегии адаптации со стабильным фи-
нансированием, специально рассчитанным на наи-
более уязвимые страны, особенно в Африке. Его 
делегация обеспокоена тем, что осуществлению 
Конвенции Организации Объединенных Наций по 
борьбе с опустыниванием не уделяется того внима-
ния, какого оно заслуживает. Он надеется, что Кон-
ференция Сторон утвердит бюджет на двухгодич-
ный период 2008–2009 годов на своей первой чрез-
вычайной сессии, поскольку она не достигла кон-
сенсуса на восьмой очередной сессии. 

8. Кения глубоко обеспокоена продолжающимся 
процессом утраты биологического разнообразия и 
обращается с призывом к завершению переговоров 
по международному режиму доступа и совместного 
использования выгод от генетических ресурсов и их 
производных. Кения приветствует доклад о работе 
двадцать четвертой сессии Совета управляющих 
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Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде, в частности решение 24/5 о ре-
гулировании отходов, и просит Секретариат на ос-
нове консультаций с другими сторонами опреде-
лить, какие аспекты регулирования отходов будут 
рассматриваться на десятой специальной сессии 
Совета управляющих/Глобального форума по окру-
жающей среде на уровне министров. Необходимо 
наращивать финансовую базу Программы Органи-
зации Объединенных Наций по окружающей среде. 

9. Г-н Риофрио (Эквадор), с удовлетворением 
отмечая итоги Мероприятия высокого уровня по 
изменению климата, подчеркивает важность меж-
дународного технического и финансового сотруд-
ничества для развития национального потенциала 
для уменьшения опасности стихийных бедствий 
благодаря устойчивому развитию. Первая сессия 
Глобальной платформы действий по уменьшению 
опасности бедствий, состоявшаяся в июне 2007 года 
в Женеве, стала крупным шагом вперед в деле ко-
ординации усилий всех заинтересованных сторон. 
Необходимо обеспечить надлежащую финансовую 
поддержку мер по осуществлению Хиогской ра-
мочной программы действий и секретариата Меж-
дународной стратегии уменьшения опасности бед-
ствий. Эквадор особенно уязвим перед стихийными 
бедствиями и твердо привержен осуществлению 
Хиогской рамочной программы. 

10. Г-н Тхапалия (Непал) говорит, что бедные 
общины, живущие в горной местности, особенно 
восприимчивы к последствиям изменения климата 
и требуют к себе особого внимания в этой связи. 
Необходимо обеспечить надлежащее финансирова-
ние природоохранных услуг и инвестиций в сель-
скую общественную инфраструктуру в горных рай-
онах. Следует поощрять реализацию программ раз-
вития, непосредственно рассчитанных на мало-
имущих жителей горных районов. Успех деятельно-
сти по развитию горных районов зависит от совме-
стного и скоординированного сотрудничества меж-
ду всеми заинтересованными сторонами, включая 
общины, живущие в горной местности. Его делега-
ция с удовлетворением отмечает международное 
сотрудничество и основанный на участии многих 
заинтересованных сторон подход Партнерства по 
горным районам к управлению знаниями, обмену 
опытом и удовлетворению особых нужд горных 
общин. Она также высоко оценивает усилия Меж-
дународного центра по комплексному освоению 

горных районов по развитию научных исследова-
ний, созданию потенциала и повышению роли 
женщин в повседневной жизни обитателей горного 
гималайского района Гиндукуш. Такое региональ-
ное и трансграничное сотрудничество следует раз-
вивать в целях улучшения координации на страте-
гическом уровне, развития научных исследований и 
информационно-аналитической работы и поощре-
ния совместных действий по удовлетворению ре-
альных нужд. В главе 13 Повестки дня на XXI век 
справедливо подчеркивается необходимость безот-
лагательно уделить самое пристальное внимание 
устойчивому развитию горных районов. Аналогич-
ным образом, в пункте 42 Йоханнесбургского плана 
выполнения решений отмечается важность реали-
зации программ, способствующих налаживанию 
нормальной жизни и диверсификации ресурсов 
горных районов. 

11. Горы покрывают три четверти территории Не-
пала. Правительством приняты стратегии и планы 
развития, направленные на защиту природной сре-
ды и богатых биологических ресурсов страны. Ме-
стным общинам отводится более значительная роль 
в природоохранной деятельности, и особое внима-
ние уделяется также расширению занятости, эколо-
гически рациональному развитию, экологическому 
просвещению и государственным и частным ини-
циативам, которые способствуют расширению зна-
ний, а также сохранению биологического разнооб-
разия и всеобщему развитию. 

12. Г-н Тешоме (Эфиопия) говорит, что рацио-
нальное управление ресурсами окружающей среды 
означает, что рост уровня жизни нынешнего поко-
ления не может быть достигнут за счет качества 
жизни будущих поколений. Разрушительные по-
следствия глобального потепления ощущаются в 
бедных странах, где в результате этого страдает 
сельскохозяйственное производство. От этих по-
следствий, рост которых в последние годы вызыва-
ет серьезную озабоченность, не застрахованы и 
развитые страны. 

13. В Эфиопии изменение климата становится 
причиной серьезных погодных колебаний, утраты 
пастбищных земель, засухи, эрозии почв, засорения 
плотин донными отложениями и изменения агро-
климатических зон. Для того чтобы остановить про-
цесс экологической деградации и одновременно 
принять меры по борьбе с нищетой, его правитель-
ство утвердило комплексную природоохранную по-
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литику, создало региональные ведомства и разрабо-
тало стратегии борьбы с опустыниванием и сохра-
нения биологического разнообразия. Кроме того, 
оно разработало принципы социально значимой 
природоохранной деятельности и осуществляет 
программу рационального использования засушли-
вых земель в 81 округе, где высока вероятность за-
сухи. Для продолжения этих усилий необходимы 
дополнительные людские ресурсы, информация и 
финансовые средства. 

14. Обзоры Повестки дня на XXI век и итогов 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию 2002 года показали, что для реали-
зации планов устойчивого развития, особенно в 
Африке, сделано пока мало. Развивающимся стра-
нам необходима помощь со стороны промышленно 
развитых стран в осуществлении природоохранных 
стратегий. Замена долговых обязательств обяза-
тельствами по защите окружающей среды могла бы 
частично решить проблему чрезмерной эксплуата-
ции природных ресурсов. Более свободный доступ 
на международные рынки для товаров и услуг из 
развивающихся стран также способствовал бы рас-
ширению возможностей местных общин в этих 
странах, внедрению экологически чистых техноло-
гий и достижению целей в области развития, по-
ставленных в Декларации тысячелетия. Его прави-
тельство ожидает от международного сообщества 
более ощутимых шагов по осуществлению Киот-
ского протокола, сохранению биологического раз-
нообразия и смягчению последствий засухи и опус-
тынивания. 

15. Г-н Далл’Ольо (наблюдатель от Междуна-
родной организации по миграции (МОМ)) говорит, 
что сообщения об осуществлении природоохранных 
конвенций Организации Объединенных Наций, со-
держащиеся в документе А/62/276, показывают, что 
взаимосвязь между окружающей средой и миграци-
ей становится объектом более пристального внима-
ния. Для того чтобы способствовать более углуб-
ленному анализу этой проблемы, МОМ предлагает 
следующее определение, основанное на наиболее 
общей терминологии: «Экологические мигранты — 
это лица или группы лиц, которые по веским при-
чинам, связанным с внезапными или постепенными 
изменениями в окружающей среде, которые пагуб-
но влияют на их жизнь или жизненные условия, 
вынуждены или должны покинуть свое обычное 
место проживания либо делают это в добровольном 

порядке, на временной или постоянной основе, и 
которые перемещаются либо в пределах своей 
страны, либо за рубеж». Это определение охватыва-
ет лиц, затронутых внезапными стихийными бедст-
виями и постепенным ухудшением жизненных ус-
ловий, и касается как внутренней, так и междуна-
родной миграции. Для продолжения диалога с госу-
дарствами-членами и другими заинтересованными 
сторонами МОМ проведет заседание по вопросам 
изменения климата и миграции в рамках предстоя-
щего совещания своего Совета, а в начале 2008 года 
она совместно с правительством Франции планиру-
ет провести конференцию по проблемам безопасно-
сти человека и изменения климата. 

16. Климатические изменения — катастрофиче-
ские или постепенные — чреваты колоссальными 
последствиями для безопасности человека; взять 
хотя бы риски, которым подвергается один только 
сектор здравоохранения. Кроме того, безопасность 
экологических мигрантов может оказаться под уг-
розой в результате конфликтов, вызванных конку-
рентным спросом на ресурсы. Принципы и методы, 
которые уже применяются в других ситуациях, свя-
занных с миграцией, необходимо проверить на при-
годность в случае миграции, вызванной экологиче-
скими причинами, поскольку заблаговременное 
планирование и действия могут ограничить мас-
штабы вынужденной миграции и смягчить послед-
ствия неконтролируемой мобильности. Необходима 
политика, в разработке которой участвовали бы 
различные ведомства и широкая общественность, а 
также поддержка долгосрочного планирования из 
государственного бюджета. 

17. Поскольку миграция и экологические процес-
сы — это явления трансграничного порядка, боль-
шую пользу в их изучении принесло бы сотрудни-
чество между государствами, дополненное регио-
нальными консультативными процессами в интере-
сах диалога, проведения научных исследований и 
создания потенциала. Имело бы смысл подумать о 
создании многосторонних механизмов расселения, 
и важное значение имеет улучшение сотрудничест-
ва в деле обеспечения готовности к бедствиям и 
реагирования на них. 

18. Г-жа Филип (наблюдатель от Межпарламент-
ского союза (МПС)) указывает, что изменение кли-
мата — это самая серьезная проблема, угрожающая 
жизни на Земле в долгосрочной перспективе. На 
своей 116-й Ассамблее в начале 2007 года МПС 
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принял политическую декларацию, в которой он 
призвал парламенты усовершенствовать политику и 
законодательство, имеющие отношение к измене-
нию климата, и расширить международное сотруд-
ничество в этой области. Члены Союза обязались 
поднять вопрос об изменении климата в своих со-
ответствующих парламентах и задать министрам 
вопросы о ходе подготовки к Балийской конферен-
ции по изменению климата, намеченной на декабрь 
2007 года. 

19. Парламентам было предложено заняться разъ-
яснением срочной необходимости мобилизации 
всех своих фракций на поддержку инициатив Орга-
низации Объединенных Наций в связи с изменени-
ем климата и включить данный вопрос в свою пове-
стку дня с тем, чтобы добиться ощутимого прогрес-
са и в смягчении последствий климатических изме-
нений, и в адаптации к ним. Союз будет также по-
ощрять более тесное взаимодействие между парла-
ментами, их специализированными комитетами и 
низовыми организациями. 

20. В ответ на призыв Генерального секретаря по-
ложить конец расточительному отношению к ре-
сурсам МПС проводит оценку своего собственного 
«углеродного следа» и разрабатывает методы энер-
госбережения и целевые показатели сокращения 
выбросов. Он также начал закладывать в стоимость 
официальных поездок компенсационные платежи за 
выбросы двуокиси углерода. 

21. Г-н Шервани (Индия) говорит, что к устойчи-
вому развитию должен быть выработан комплекс-
ный подход, охватывающий экономический рост, 
социальное развитие и охрану окружающей среды. 
Необходимы более активные усилия с целью обес-
печить благое управление на международном уров-
не и в международной торговле и финансах, как это 
было подчеркнуто в Йоханнесбургском плане вы-
полнения решений. Индия проводит множество ме-
роприятий в рамках Маврикийской стратегии по 
дальнейшему осуществлению Программы действий 
по обеспечению устойчивого развития малых ост-
ровных развивающихся государств, и он призывает 
доноров расширить финансовую и техническую 
поддержку Стратегии. 

22. Экономический рост — задача номер один для 
Индии, но экологическая деградация и изменение 
климата также вызывают у нее серьезную озабо-
ченность. Его правительством принимаются много-

численные меры с целью обеспечить устойчивое 
развитие на основе энергосбережения и освоения 
возобновляемых источников энергии. Его проект 
«Зеленая Индия» — это крупнейший в мире проект 
лесовосстановления, охватывающий 6 млн. гекта-
ров утраченных лесных массивов. В 2006 году была 
принята национальная природоохранная политика, 
с тем чтобы экологические соображения учитыва-
лись во всех мероприятиях в области развития. 

23. К сожалению, развивающиеся страны несут на 
себе несоразмерно большое бремя негативных по-
следствий изменения климата и им недостает ре-
сурсов для решения этой проблемы. Он надеется, 
что на предстоящей конференции в Бали развитые 
страны обязуются соблюдать более строгие требо-
вания по сокращению объема выбросов в период 
после 2012 года в соответствии с Киотским прото-
колом. Индия, со своей стороны, обещает, что объ-
ем выбросов парниковых газов на душу населения в 
стране не превысит показатели развитых стран. 

24. Для решения проблем, связанных с изменени-
ем климата, в развивающихся странах потребуется 
также передача экологически чистых технологий на 
льготных условиях. Это потребует изменений в ре-
жиме, регулирующем права интеллектуальной соб-
ственности, с тем чтобы найти разумное соотноше-
ние между вознаграждением для новаторов и об-
щим благом, которое эти технологии приносят че-
ловечеству. Кроме того, потребуются новые финан-
совые вливания для того, чтобы поддержать усилия 
развивающихся стран в области адаптации, не от-
влекая на это средства, предназначенные для нужд 
развития. 

25. Энергетика — это становой хребет развития. 
Как страна, испытывающая нехватку энергии, Ин-
дия делает упор на энергосбережении и использо-
вании возобновляемых энергоресурсов. Однако ка-
ждая страна должна иметь право определять свой 
собственный энергетический баланс, который мо-
жет складываться из ископаемого топлива либо во-
зобновляемых энергоресурсов, включая атомную 
энергию. 

26. Обращаясь к вопросу о биологическом разно-
образии, он приветствует рекомендацию, вынесен-
ную Исполнительным секретарем Конвенции о 
биологическом разнообразии (документ A/62/276, 
приложение III, пункт 16(ii)), относительно необхо-
димости скорейшего завершения переговоров о ре-
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жиме доступа и совместного использования выгод. 
Этот режим должен включать в себя положения об 
обязательном разглашении страной происхождения 
информации о происхождении генетических ресур-
сов, предварительном обоснованном согласии при 
использовании прав интеллектуальной собственно-
сти и справедливом распределении благ. 

27. Г-н Жеенбаев (Кыргызстан) говорит, что го-
ры — это кладезь культурного и экологического 
разнообразия и что они имеют исключительно важ-
ное значения для сохранения жизни на всей плане-
те. Горные экосистемы особенно восприимчивы к 
изменению климата и нуждаются в специальной 
защите. Принципы международного сотрудничества 
в деле устойчивого развития горных государств бы-
ли изложены в Бишкекской горной платформе и в 
резолюциях Генеральной Ассамблеи, и они вклю-
чают в себя, в частности, повышение уровня жизни 
обитателей гор, сохранение их культурного насле-
дия и обеспечение их экологической безопасности. 

28. Сегодня, спустя пять лет после проведения 
Международного года гор, стала шире признаваться 
важность вышеуказанных вопросов, но горные рай-
оны и их жители по-прежнему сталкиваются с 
серьезными проблемами в таких областях, как 
борьба с нищетой, защита окружающей среды и ус-
тойчивое развитие. Необходимо приложить усилия 
к тому, чтобы закрепить уже достигнутые успехи. 
Рекомендации в докладе Генерального секретаря об 
устойчивом развитии в горных регионах (А/62/292) 
носят весьма конструктивный характер. Необходи-
мо расширять международные партнерства за счет 
включения в них общественных объединений, част-
ного сектора, региональных ассоциаций и научно-
исследовательских институтов и выстраивать их на 
основе тематических, региональных и институцио-
нальных интересов. Ввиду трансграничного харак-
тера горных районов региональное сотрудничест-
во — основанное на принципах Альпийской кон-
венции — является важным инструментом устойчи-
вого развития и должно быть увязано с соответст-
вующими многосторонними механизмами. Необхо-
димо увеличить объем финансирования за счет та-
ких новаторских финансовых схем, как замена дол-
говых обязательств обязательствами в сфере устой-
чивого развития. 

29. В декабре 2007 года в столице Кыргызстана 
пройдет международная конференция «Бишкек+5», 
а вслед за ней — второй Глобальный горный сам-

мит в 2009 году, на котором будет обсуждаться про-
гресс, достигнутый со времени проведения первого 
саммита в 2002 году. Он приглашает экспертов из 
государств-членов, а также различных институтов и 
организаций системы Организации Объединенных 
Наций принять участие в этих форумах. 

30. Г-жа Родригес Пинеда (Гватемала) с удовле-
творением отмечает, что темы гор и возобновляе-
мых энергоресурсов, имеющие жизненно важное 
значение для Гватемалы, вновь фигурируют в пове-
стке дня. Гватемала сталкивается с экологическими 
проблемами, о которых до недавнего времени труд-
но было и помыслить и которые усугубляются в ре-
зультате уязвимого социально-экономического по-
ложения страны. 

31. Обезлесение и интенсивные методы ведения 
сельского хозяйства, а также стихийные бедствия 
становятся источником колоссального ущерба. В 
2005 году в результате тропического шторма «Стэн» 
была разрушена инфраструктура и погибло 
4000 человек, главным образом коренные жители. 
Гватемале необходима международная помощь для 
преодоления последствий изменения климата на ее 
территории — как в тропических лесах, так и в 
горной местности. Дополнительная помощь необ-
ходима в деле создания потенциала и решения тех-
нических вопросов в связи с планированием и осу-
ществлением программ, в особенности для нужд 
коренного населения горных районов. Был достиг-
нут прогресс в деле устойчивого развития этих рай-
онов, и коренные жители непосредственно участ-
вуют в принятии решений, но предстоит сделать 
еще гораздо больше на национальном и региональ-
ном уровнях. Как член Горного партнерства Гвате-
мала надеется мобилизовать больше инвестиций и 
финансовых средств на нужды устойчивого разви-
тия, особенно за счет нетрадиционных механизмов 
финансирования, облегчения долгового бремени и 
платежей за экологические услуги. 

32. Ее правительство приняло закон об экономи-
ческом стимулировании использования возобнов-
ляемых энергоресурсов и поощряет участие в этом 
деле частного сектора с тем, чтобы обеспечить кон-
курентоспособность новых источников энергии на 
рынке. Оно также принимает меры для адаптации к 
климатическим изменениям как в западной части 
страны, где часто происходят наводнения и ополз-
ни, так и на востоке, для которого характерны засу-
хи и вспышки голода. Недавно была создана новая 
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структура по борьбе с опустыниванием и засухой 
для координации усилий на этом направлении. 

33. Для решения проблем изменения климата не-
обходим согласованный подход на основе междуна-
родного сотрудничества, подкрепленного нацио-
нальной политикой и стратегиями, а также надле-
жащее финансирование и передача технологий. 
Этими вопросами займется президентский саммит 
центральноамериканских стран в 2008 году, на ко-
тором будут обсуждаться региональная стратегия 
действий в связи с изменением климата и охраной 
окружающей среды, меры по улучшению обмена 
информацией и формированию нового экономиче-
ского сектора товаров и услуг, не оказывающих от-
рицательного влияния на климат. 

34. Г-н Бревик (Норвегия) говорит, что междуна-
родное сообщество достигло больших успехов в 
формировании глобального консенсуса относитель-
но необходимости принятия срочных мер по спасе-
нию нашей планеты. Всем известно, что нынешняя 
модель развития нерациональна и что человечество 
живет не по средствам. Сегодняшнее поколение не 
удовлетворяет потребностей ныне живущих людей, 
не говоря уже о сохранении у будущих поколений 
способности удовлетворять их нужды. В «Глобаль-
ной экологической перспективе-4» (ГЭП-4) Про-
грамма Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде (ЮНЕП) рекомендовала вынести 
вопросы окружающей среды на первый план в про-
цессе принятия решений. 

35. Мир сегодня как никогда прежде осознает 
взаимосвязь между устойчивым развитием и изме-
нением климата. Таким образом, решение проблем 
изменения климата и экономическое развитие — 
это вещи, отнюдь не исключающие друг друга. За-
дача состоит в том, чтобы найти новые, не связан-
ные с крупными выбросами в атмосферу двуокиси 
углерода модели роста, которые дали бы возмож-
ность странам расти и процветать, не повторяя 
ошибок и не следуя нерациональным моделям рос-
та, принятым в промышленно развитых странах. 

36. Недавнее решение премьер-министра Норве-
гии просить министра международного развития 
занять, в дополнение к его нынешней должности, 
пост министра охраны окружающей среды показы-
вает, насколько взаимосвязанными Норвегия счита-
ет вопросы борьбы с нищетой, изменения климата и 
экологической деградации. Недавно его правитель-

ство обнародовало комплексную стратегию дейст-
вий в связи с изменением климата и стратегию, 
имеющую целью учет экологических соображений 
в осуществляемом им сотрудничестве в области 
развития. Оно также обязалось превысить установ-
ленные в Киотском протоколе нормативы по выбро-
сам на 10 процентов и к 2020 году сократить общий 
объем выбросов на 30 процентов по сравнению с 
уровнями 1990 года. Ожидается, что от половины 
до двух третей этого сокращения придется на оте-
чественную промышленность. Норвегия планирует 
полностью отказаться от выбросов двуокиси угле-
рода к 2050 году. Она намерена добиться этого бла-
годаря значительному сокращению своих собствен-
ных выбросов и компенсации остальных выбросов 
путем покупки кредитов в виде нереализованных 
выбросов углерода за рубежом. 

37. Международная стратегия уменьшения опас-
ности бедствий — важный элемент глобальной 
кампании, направленной на обеспечение устойчи-
вого развития. Для того чтобы Норвегия могла сыг-
рать конструктивную роль в этой кампании, его 
правительство в настоящее время завершает работу 
над «белой книгой» по предупреждению гумани-
тарных кризисов. В этом документе предусмотрены 
стратегии, имеющие целью наращивание усилий по 
предупреждению гуманитарных кризисов, вызван-
ных изменением климата и экологическими факто-
рами; приводятся доводы в пользу более тесной 
взаимосвязи и лучшей взаимодополняемости между 
краткосрочной гуманитарной помощью и долго-
срочной помощью в области развития; и делается 
акцент на взаимосвязи между устойчивым развити-
ем, с одной стороны, и конфликтами и мирострои-
тельством — с другой. 

38. Любая работа, ведущаяся в соответствии с Ра-
мочной конвенцией Организации Объединенных 
Наций об изменении климата, Конвенцией Органи-
зации Объединенных Наций по борьбе с опустыни-
ванием и Конвенцией о биологическом разнообра-
зии, равно как и работа их вспомогательных орга-
нов должна носить целостный и комплексный ха-
рактер. Более тесное сотрудничество будет способ-
ствовать взаимодополняемости и синергизму на 
местах и в общенациональном масштабе и обеспе-
чит, чтобы меры, принимаемые в рамках одной кон-
венции, не наносили ущерба целям других. Нако-
нец, Комитет должен стремиться к тому, чтобы на 
Конференции по изменению климата, которая 
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пройдет в декабре на Бали, были приняты дейст-
венные решения, благодаря которым волнующие 
государства проблемы легли бы в основу нового 
консенсуса относительно дальнейших действий. 

39. Г-н Меньес (Филиппины) говорит, что на про-
тяжении ряда лет Филиппины проводили в жизнь 
ясную стратегию устойчивого развития в форме 
«Филиппинской повестки дня на XXI век», которая, 
в свою очередь, подкрепляется «Повесткой дня на 
XXI век для предпринимателей». Среднесрочный 
план развития Филиппин на 2004–2010 годы вклю-
чает в себя пять основных тематических направле-
ний: рациональное использование природных ре-
сурсов, рациональная добыча полезных ископае-
мых, защита уязвимых и экологически неустойчи-
вых зон, оздоровление окружающей среды и смяг-
чение последствий стихийных бедствий. Граждан-
ское общество также играет важную роль в повы-
шении осведомленности общества о благах устой-
чивого развития. 

40. В итоге правительство, частный сектор и гра-
жданское общество ведут совместную работу по 
улучшению качества окружающей среды, не забы-
вая при этом о необходимости способствовать эко-
номическому развитию и, следовательно, улучше-
нию качества жизни людей. В рамках усилий по 
защите почти 9 млн. гектаров леса на Филиппинах 
были конфискованы незаконно произведенные и 
транспортированные лесоматериалы на сумму при-
мерно 54 млн. песо. Правительство пропагандирует 
экологически обоснованные технологии и недавно 
издало филиппинский Закон о биотопливе, который 
закладывает стратегическую основу для диверси-
фикации источников энергии, содействуя тем са-
мым освоению коренным населением возобновляе-
мых и экологически рациональных и чистых энер-
горесурсов. 

41. Тем не менее некоторые проблемы могут ре-
шаться только на основе международного сотруд-
ничества и взаимодействия. На Мероприятии высо-
кого уровня по изменению климата его правитель-
ство указало на необходимость того, чтобы гло-
бальный частный сектор играл более активную роль 
в разработке более чистых технологий, и отметило, 
что практически у всех развивающихся стран от-
сутствуют финансовые ресурсы, необходимые для 
адекватного реагирования на последствия измене-
ния климата. Оно также коснулось многодисципли-
нарных стратегических вопросов финансирования и 

проблем и трудностей, связанных с технологиями и 
потенциалом, на майской сессии Комиссии по ус-
тойчивому развитию в 2007 году. 

42. Филиппины ведут подготовку к Балийской 
конференции по изменению климата в декабре на 
основе подхода с участием многих заинтересован-
ных сторон. В начале текущего месяца в стране бы-
ла проведена первая Национальная конференция по 
проблеме адаптации к изменению климата, органи-
зованная главным образом для органов местного 
управления при содействии представителя-резиден-
та Программы развития Организации Объединен-
ных Наций (ПРООН) и Всемирного центра агроле-
соводства. 

43. В заключение он заявляет о поддержке его де-
легацией рекомендаций, содержащихся в докладе 
Генерального секретаря об осуществлении Повест-
ки дня на XXI век, Программы действий по даль-
нейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем уровне 
по устойчивому развитию (A/62/262). 

44. Г-н Метелица (Беларусь) говорит, что обще-
мировой спрос на энергоресурсы может быть удов-
летворен только за счет более широкого использо-
вания альтернативных и возобновляемых источни-
ков энергии и внедрения новых энергосберегающих 
технологий. Беларусь разработала новую концеп-
цию энергетической безопасности, которая потре-
бует вложения значительных финансовых и техни-
ческих средств, но обеспечит внедрение энергосбе-
регающих технологий на действующих производст-
венных линиях, создание новых производственных 
мощностей на базе таких технологий и увеличение 
доли альтернативных и возобновляемых источников 
энергии. Его делегация надеется, что ПРООН и 
другие учреждения системы Организации Объеди-
ненных Наций окажут Беларуси максимально воз-
можную помощь в интересах полномасштабной 
реализации этой концепции. 

45. Организация Объединенных Наций должна 
приступить к принятию практических мер по пере-
даче и распространению в общемировом масштабе 
новых энергосберегающих технологий и техноло-
гий, основанных на использовании альтернативных 
и возобновляемых энергоресурсов. Такие меры 
должны также обеспечить доступность этих техно-
логий для развивающихся стран. В этой связи его 
делегация предлагает, чтобы Генеральная Ассамб-
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лея на своей шестьдесят третьей сессии провела 
дискуссию по вопросу о технологиях, основанных 
на использовании альтернативных и возобновляе-
мых энергоресурсов, как общем достоянии челове-
чества. 

46. Если говорить об изменении климата, то Бела-
русь стала первой страной, предложившей поправ-
ку к приложению B к Киотскому протоколу, на ос-
новании которой она взяла обязательство сократить 
выбросы парниковых газов. Эта поправка была 
принята на последней сессии Конференции Органи-
зации Объединенных Наций по изменению климата, 
но признана пока только тремя государствами. В 
этой связи его делегация призывает представителей 
всех стран, являющихся участниками Киотского 
протокола, и представителей Межпарламентского 
союза принять меры в целях скорейшего заверше-
ния внутригосударственных процедур, необходи-
мых для вступления этой поправки в силу. 

47. В соглашении, которое придет на смену Киот-
скому протоколу, должен быть предусмотрен более 
гибкий механизм, дающий возможность государст-
вам принимать на себя обязательства по сокраще-
нию выбросов, которые имели бы количественное 
выражение. В противном случае может возникнуть 
абсурдная ситуация, когда государство, готовое 
взять на себя такие обязательства, не сможет сде-
лать этого из-за бюрократических препон. Едино-
гласного решения сторон нового соглашения долж-
но быть достаточно для установления обязательств 
по соглашению, в том числе связанных с сокраще-
нием выбросов. 

48. Г-н Гильен (Перу) говорит, что ГЭП-4 многое 
говорит о нынешнем состоянии окружающей среды 
и ясно указывает на срочную необходимость обра-
тить внимание на так называемые «застарелые про-
блемы». С такими проблемами нелегко справиться, 
но в их решении — ключ к обеспечению глобаль-
ной экологической устойчивости. Бездействие таит 
в себе угрозу для всего человечества. Одна из глав-
ных причин той нагрузки, которая ложится сегодня 
на окружающую среду, — это сохраняющаяся ни-
щета, в которой живет более половины населения 
мира, и поэтому для обеспечения нормальной жиз-
ни на планете необходимо искоренить это зло. В 
стратегиях развития должно быть достигнуто пра-
вильное соотношение между непрерывным эконо-
мическим ростом и социальным развитием и охра-
ной окружающей среды. Для того чтобы достичь 

целей в области устойчивого развития, междуна-
родное сообщество должно создавать потенциал у 
развивающихся стран и поощрять передачу эколо-
гически чистых и энергосберегающих технологий. 
В этой связи необходимы более конкретные обяза-
тельства и целевые показатели. 

49. Изменение климата, которое отражается на 
развитии и международной безопасности, имеет не-
соразмерно большие последствия для развиваю-
щихся стран. Кроме того, экологическая деградация 
увеличивает разрушительную мощь стихийных бед-
ствий, а иногда и становится их причиной, о чем 
свидетельствует большое число крупных гидроло-
гических бедствий за последние 55 лет. Неразрывно 
связанные между собой проблемы глобального по-
тепления и нынешние тенденции, касающиеся сти-
хийных бедствий, должны решаться на комплекс-
ной основе. Частота и интенсивность экстремаль-
ных природных явлений носят беспрецедентный 
характер, что по крайней мере частично объясняет-
ся деятельностью человека. 

50. В этой связи участники Конференции по изме-
нению климата на Бали должны разработать «до-
рожную карту» и общую платформу для того, чтобы 
переговоры по будущему режиму могли начаться в 
максимально короткие сроки. Принимаемые целе-
вые показатели по сокращению выбросов должны 
быть более высокими по сравнению с теми, которые 
были согласованы на этапе принятия первоначаль-
ных обязательств. Перу будет стремиться к выра-
ботке такой общей платформы, в рамках которой 
учитывались бы инструменты, согласованные на 
первоначальном этапе, и которая опиралась бы на 
принцип общей, но дифференцированной ответст-
венности. 

51. Горные экосистемы крайне восприимчивы к 
негативным последствиям изменения климата, и 
поэтому необходимо обеспечить их охрану при по-
мощи долгосрочного политического соглашения и 
стратегии устойчивого развития. Он надеется, что 
на нынешней сессии будет достигнут прогресс в 
создании подходящих условий для устойчивого раз-
вития общин, чья жизнь зависит от состояния гор-
ных экосистем, и искоренении нищеты, от которой 
страдают столь многие из этих людей. 

52. Недавно Перу приняла участие в официальной 
презентации по случаю Международного года кар-
тофеля (2008 год) и активно готовится к его прове-
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дению. Празднование Года открывает уникальную 
возможность для распространения знаний о биоло-
гической, пищевой и кулинарной ценности карто-
феля, которому насчитывается уже более 8000 лет и 
который был окультурен древними обитателями 
Перуанских Анд. Сегодня картофель является не-
отъемлемой частью культуры и рациона питания во 
многих странах, и он стал главнейшим орудием в 
борьбе с голодом, который свирепствовал в некото-
рых частях мира несколько десятилетий назад. В 
рамках Года также открывается возможность для 
проведения дальнейших научных исследований, по-
священных видовому многообразию картофеля, в 
целях улучшения производства и для того, чтобы он 
мог и в дальнейшем использоваться в борьбе с го-
лодом и недоеданием по всему миру, особенно в 
горных районах. 

53. Перу придает особое значение возобновляе-
мым и альтернативным источникам энергии. Одним 
из главных компонентов энергетической инфра-
структуры Перу является гидроэнергетика. На долю 
гидроэлектростанций приходится 47 процентов 
всей энергии, вырабатываемой в Перу, а несколько 
лет назад в стране при помощи энергии воды про-
изводилось 76 процентов электроэнергии. Перу 
сделала диверсификацию источников энергии своей 
приоритетной задачей, но сталкивается с серьезны-
ми трудностями, особенно в сфере финансовых ре-
сурсов и передачи чистой технологии. Именно по-
этому столь важное значение имеет развитие регио-
нального и международного сотрудничества и при-
влечение частного сектора. 

54. Г-н Да (Кот-д’Ивуар), напоминая о том, что 
основу ивуарской экономики составляет сельское 
хозяйство и поэтому она подвержена климатиче-
ским воздействиям, говорит, что последствия изме-
нения климата носят экологический, экономический 
и социальный характер и что они, по всей видимо-
сти, будут увеличиваться с течением времени и, 
возможно, через несколько десятков лет достигнут 
катастрофических масштабов в некоторых частях 
нашей планеты. Национальные эксперты и ПРООН 
отметили тревожную тенденцию к постепенному 
росту температуры воздуха в Кот-д’Ивуаре. По ме-
ре увеличения температур сокращается количество 
осадков, что несет в себе угрозу для сельскохозяй-
ственного сектора. По данным экспертов, изменчи-
вость климата вкупе с колебаниями уровня осадков 
ведет к дальнейшему обнищанию сельских жителей 

и экологической деградации и серьезно угрожает 
продовольственной безопасности. 

55. Изменение климата затрагивает все без ис-
ключения страны. Однако значительно сильнее его 
последствия ощущаются в развивающихся странах, 
особенно в Африке, где оно подрывает усилия по 
ликвидации нищеты и достижению целей в области 
развития, поставленных в Декларации тысячелетия. 
Таким образом, изменение климата должно рас-
сматриваться не как сугубо экологическая пробле-
ма, а как проблема развития, которая должна ре-
шаться на основе комплексного подхода в соответ-
ствии с принципами устойчивого развития. Усилия 
по противодействию климатическим изменениям 
должны, разумеется, не подменять собой помощь в 
области развития, а осуществляться параллельно с 
ней. 

56. Международное сообщество должно принять 
меры с целью помочь государствам в адаптации к 
последствиям изменения климата. Однако с учетом 
грядущих потенциально катастрофических событий 
было бы безответственно просто взирать на проис-
ходящее и верить в то, что человечество сможет 
адаптироваться, а научный прогресс спасет его от 
бед. Лучшей формой адаптации является смягчение 
последствий, поскольку любые проволочки с со-
кращением выбросов только сделают более острой 
необходимость адаптации и увеличат связанные с 
ней расходы, а также риск неконтролируемых кли-
матических изменений. Механизм чистого разви-
тия, имеющий целью сокращение или ликвидацию 
выбросов парниковых газов в развивающихся стра-
нах, должен внедряться на справедливой основе. 
Большинство из тех немногочисленных проектов, 
которые реализованы на сегодняшний день, рассчи-
таны на крупные развивающиеся страны как круп-
нейших загрязнителей. О более мелких и бедных 
развивающихся странах, как правило, забывают, хо-
тя они наиболее уязвимы перед последствиями из-
менения климата. 

57. Партнеры по процессу развития должны сде-
лать более доступными средства, выделяемые на 
сокращение выбросов углерода, с тем чтобы облег-
чить адаптацию к изменению климата в Африке и 
помочь африканским странам в удовлетворении их 
энергетических потребностей с одновременным пе-
реходом на более чистые энергоносители. Кроме 
того, африканским странам необходимо оказать по-
мощь в развитии новых секторов, таких как исполь-
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зование возобновляемых энергоресурсов, и в разра-
ботке и сертификации проектов в рамках механизма 
чистого развития. В соответствии с новой полити-
кой его правительства ивуарским гражданам реко-
мендуется высаживать деревья в целях противодей-
ствия процессу обезлесения. 

58. Рамочная конвенция Организации Объединен-
ных Наций об изменении климата и Киотский про-
токол к ней представляют собой солидную основу 
для многосторонних действий. Хотя в их осуществ-
лении достигнут некоторый прогресс, принятых на 
сегодняшний день мер недостаточно из-за нежела-
ния развитых стран скорректировать свои модели 
развития и закономерных опасений развивающихся 
стран в отношении собственных перспектив разви-
тия. На нынешнем важном рубеже остро стоит не-
обходимость достижения консенсуса по поводу 
дальнейших действий. 

59. Развивающиеся и развитые страны несут об-
щую ответственность за разработку такой концеп-
ции развития, которая удовлетворяла бы нужды ны-
нешнего поколения, не ущемляя способности буду-
щих поколений удовлетворять их собственные нуж-
ды. На самом деле решения существуют; важно, 
чтобы было желание реализовать их на практике. 

60. Г-н Борг (Мальта) напоминает о том, что в 
1988 году Мальта впервые вынесла проблему изме-
нения климата на обсуждение международных по-
литических кругов, просив Генерального секретаря 
включить в повестку дня сорок третьей сессии Ас-
самблеи пункт, озаглавленный «Сохранение клима-
та как части общего наследия человечества», и вы-
ступила автором проекта резолюции, впоследствии 
единогласно принятого в качестве резолюции 43/53 
об охране глобального климата в интересах нынеш-
него и будущих поколений человечества. Спустя 
почти 20 лет эта инициатива привела к принятию 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата и Киотского протоко-
ла к ней. 

61. Премьер-министр Мальты предложил создать 
механизм, возможно в форме группы экспертов, ко-
торый отчитался бы перед Ассамблеей на ее шесть-
десят третьей сессии о мероприятиях в связи с про-
блемой изменения климата, проведенных за по-
следние 20 лет. В этом докладе должны содержать-
ся элементы возможной будущей глобальной стра-
тегии и предлагаться новаторские пути стимулиро-

вания максимально широкого сотрудничества меж-
ду государствами в деле эффективного междуна-
родного реагирования на негативные последствия 
изменения климата согласно принципу общей, но 
дифференцированной ответственности и с учетом 
их соответствующих возможностей и социально-
экономических условий. В совокупности с итого-
вым документом Балийской конференции по изме-
нению климата этот доклад послужит наброском 
будущей глобальной стратегии. Целью предложения 
Мальты является консолидация усилий Организа-
ции Объединенных Наций по глобальному и согла-
сованному реагированию в форме смягчения по-
следствий изменения климата и адаптации к ним с 
учетом особых нужд малых островных государств. 
Как отметил Генеральный секретарь по завершении 
Мероприятия высокого уровня по изменению кли-
мата, экономическое и социальное развитие не мо-
жет быть устойчивым, если международное сооб-
щество активно не займется проблемой изменения 
климата. Как малое островное государство, воспри-
имчивое к негативным последствиям изменения 
климата, Мальта хорошо понимает смысл сказанно-
го. В рамках своего постоянного участия в этой ра-
боте она намерена создать центр подготовки госу-
дарственных чиновников по вопросам законода-
тельства и политики в связи с изменением климата. 
В своей деятельности центр будет уделять особое 
внимание нуждам развивающихся стран, в первую 
очередь малых островных государств. 

62. Г-н Вассылэнко (Украина) говорит, что Ук-
раина твердо привержена выполнению своих обяза-
тельств по Повестке дня на XXI век, Йоханнесбург-
скому плану выполнения решений и Итоговому до-
кументу Всемирного саммита 2005 года. Недавно 
его правительство утвердило национальную приро-
доохранную стратегию, призванную укрепить эко-
логическое руководство на местах и в общенацио-
нальном масштабе и содействовать применению 
комплексного подхода к устойчивому развитию бла-
годаря учету экологических соображений в нацио-
нальных программах. Разумная национальная при-
родоохранная политика в совокупности с благим 
управлением — залог устойчивого развития. Отсут-
ствие эффективного и комплексного пути удовле-
творения самых насущных экологических потреб-
ностей нашей планеты наносит ущерб устойчивому 
развитию и угрожает самому существованию чело-
вечества. Экологические проблемы должны решать-
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ся на основе согласованных международных уси-
лий, а не только силами отдельных стран. 

63. Напоминая о содержащемся в Итоговом доку-
менте Всемирного саммита 2005 года призыве к 
созданию более согласованной организационной 
структуры, он предлагает создать под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций постоянную универ-
сальную экологическую организацию, в рамках ко-
торой правительства, промышленники, ученые и 
представители гражданского общества на основе 
конструктивного диалога урегулировали бы кон-
фликты интересов в экологической сфере. В состав 
национальных делегаций при этой предлагаемой 
организации должны входить представители компе-
тентных государственных органов, деловых кругов, 
сферы экологической науки и природоохранных 
НПО. 

64. Для достижения целей в области развития, по-
ставленных в Декларации тысячелетия, междуна-
родное сообщество должно создать эффективную 
организационную структуру, способную сформиро-
вать новое экологическое сознание и обеспечить 
экологическую солидарность и ответственность по 
всему миру. Такая структура является основой все-
объемлющей системы международной экологиче-
ской безопасности, имеющей важное значение для 
устойчивого развития и самого выживания нашей 
цивилизации. 

65. Г-жа Халлиядде (Шри-Ланка) говорит, что 
изменение климата грозит спровоцировать массо-
вую миграцию и усилить конкуренцию за ресурсы 
нашей планеты, что может увеличить опасность 
конфликтов и войн. Мир уже испытывает на себе 
разрушительные последствия изменения климата, 
которые все большим бременем ложатся в первую 
очередь на наиболее уязвимые страны. Таким обра-
зом, у международного сообщества не остается 
иного выхода, кроме как разработать комплексную 
стратегию коллективного реагирования на эту гло-
бальную угрозу. 

66. Как страна, признающая важность участия в 
механизме чистого развития, Шри-Ланка в 2002 го-
ду присоединилась к Киотскому протоколу. Выпол-
няя свои обязательства по Рамочной конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций об изменении 
климата, Шри-Ланка представила этому органу 
первое национальное сообщение в октябре 2000 го-
да и составила первый кадастр выбросов парнико-

вых газов в 1994 году. В настоящее время она под-
готавливает второе национальное сообщение и пла-
нирует обновить кадастр выбросов парниковых га-
зов. 

67. На второй Международной конференции по 
изменению климата и туризму, прошедшей недавно 
в Давосе, Шри-Ланка выступила с инициативой под 
названием «Туристические „легкие Земли“ — за 
полную ликвидацию выбросов углерода в Шри-
Ланке». Как небольшая страна, туристические до-
ходы которой во многом зависят от дальних авиапе-
релетов, Шри-Ланка ставит своей целью стать пер-
вым местом туристических поездок, не загрязнен-
ным выбросами двуокиси углерода: ее массивы 
тропических лесов способны накапливать большие 
объемы этого вещества, которое в противном слу-
чае увеличило бы количество двуокиси углерода в 
атмосфере. Шри-Ланка также приняла меры к тому, 
чтобы включить туризм в сферу операций с креди-
тами в виде нереализованных выбросов углерода, и 
она приложит большие усилия для того, чтобы в те-
чение конкретных сроков превратиться в страну, не 
загрязняющую атмосферу углеродными выбросами. 

68. Необходимо создать механизмы, дающие воз-
можность развивающимся странам участвовать в 
операциях с углеродными кредитами и зачитывать 
стоимость, определяющуюся площадью лесного 
покрова. Хотя для сохранения этого лесного покро-
ва должны использоваться традиционные знания и 
опыт, развивающимся странам необходимо также 
предоставлять соответствующие технологии и фи-
нансовую помощь, с тем чтобы они могли взять на 
вооружение экологически обоснованные подходы к 
развитию. Участники Рамочной конвенции Органи-
зации Объединенных Наций об изменении климата 
должны также ввести в действие Адаптационный 
фонд, предусмотренный Киотским протоколом. 

69. Г-н Тарраго (Бразилия) говорит, что в по-
следнее время проблеме изменения климата стало 
уделяться повышенное внимание, особенно после 
публикации четвертого оценочного доклада Меж-
правительственной группы экспертов по изменению 
климата и в порядке подготовки к Балийской кон-
ференции по изменению климата. Его делегация 
считает, что в Бали международное сообщество 
сможет согласовать «дорожную карту» для ведения 
переговоров относительно будущей судьбы режима 
Киотского протокола. Эти переговоры должны вес-
тись в духе полной транспарентности, и по их ито-
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гам должно быть гарантировано функционирование 
и сохранение рыночных инструментов, таких как 
механизм чистого развития, а также признана исто-
рическая ответственность за прошлые выбросы и 
утвержден принцип «платит загрязнитель». 

70. Необходимо установить целевые показатели 
для стран, включенных в приложение I, на период 
после 2012 года на базе научно обоснованных под-
ходов и в соответствии с принципом общей, но 
дифференцированной ответственности. Важно под-
черкнуть, что срок действия Киотского протокола 
не «истекает» в 2012 году. Таким образом, говорить 
о «режиме после Киото» было бы некорректным. 
Такие неподходящие выражения дают неправиль-
ную установку обществу и рынкам и несоразмерны 
масштабам и актуальности этой проблемы. Кроме 
того, добровольные усилия развивающихся стран 
по сокращению выбросов должны подкрепляться 
более активной передачей финансовых средств и 
технологий из стран, включенных в приложение I. 

71. Текущие консультации по вопросу об экологи-
ческом руководстве имеют крайне важное значение 
ввиду необходимости создания более согласованной 
и эффективной структуры для природоохранной 
деятельности Организации Объединенных Наций. В 
этой связи в Бразилии недавно была организована 
Конференция по окружающей среде и устойчивому 
развитию на уровне министров: задачи в области 
международного управления. Хотя вопросы, по ко-
торым было достигнуто согласие, нашли отражение 
в заключительном документе Конференции мини-
стров (А/62/356), большинство разногласий возник-
ло вокруг новой институциональной структуры для 
деятельности Организации Объединенных Наций в 
области окружающей среды. Какие бы реформы ин-
ституциональной структуры ни были согласованы в 
конечном итоге, их стержневым элементом должно 
быть устойчивое развитие. 

72. Улучшенная институциональная структура для 
устойчивого развития важна для более эффективно-
го международного руководства процессом устой-
чивого развития в целях решения экологических 
проблем. Меры по укреплению этой структуры 
должны, в частности, разрабатываться в соответст-
вии с Рио-де-Жанейрскими принципами и Повест-
кой дня на XXI век, сделать возможным достижение 
целей в области развития, поставленных в Деклара-
ции тысячелетия, и выполнение обязательств, при-
нятых на основании Монтеррейского консенсуса, и 

учитывать потребности всех стран, в особенности 
развивающихся, на основе принципа общей, но 
дифференцированной ответственности. Междуна-
родные договоренности должны не только служить 
делу укрепления системы международного эколо-
гического руководства, но и учитывать региональ-
ные и национальные приоритеты, потребности и 
возможности. 

73. Г-жа Бови (Сан-Марино) говорит, что в чет-
вертом оценочном докладе Межправительственной 
группы экспертов по изменению климата ясно об-
рисованы трудные задачи, которые предстоит ре-
шить, и меры, которые необходимо принять в сроч-
ном порядке. Ее делегация согласна с тем, что из-
менение климата может стать серьезным препятст-
вием для осуществления целей в области развития, 
поставленных в Декларации тысячелетия, и твердо 
убеждена в необходимости сосредоточить усилия на 
обеспечении более широкого использования новых 
и возобновляемых источников энергии. Она также 
согласна с тем, что международные конференции, 
особенно те из них, в которых регулярно участвуют 
представители гражданского общества и частного 
сектора, служат важными форумами для обмена 
опытом в этой области. Сан-Марино разрабатывает 
национальный энергетический план с целью реаль-
но способствовать использованию экологически 
безопасных новых и возобновляемых источников 
энергии. Такое новое законодательство приведет к 
существенному изменению привычных моделей по-
ведения всей нации в энергетической и экологиче-
ской областях и уменьшению ее зависимости от 
импортируемых энергоресурсов. 

74. Еще одной помехой для борьбы с нищетой и 
социально-экономического развития является де-
фицит водных ресурсов. Таким образом, необходи-
мо в срочном порядке и на всех уровнях разрабо-
тать эффективные стратегии водопользования и 
просветительские программы, посвященные более 
рациональному использованию воды. Кроме того, в 
основе социальной политики должны лежать прин-
ципы устойчивого развития и бережного отношения 
к ресурсам нашей планеты. Агрессивная и беспоря-
дочная эксплуатация этих ресурсов, которую мы 
наблюдаем сегодня, очень скоро изменит мир до не-
узнаваемости. Необходимо срочные действия с тем, 
чтобы сохранить нашу планету для будущих поко-
лений. 
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75. Г-жа Тембо (Замбия) говорит, что достижение 
цели устойчивого развития — уже не один из воз-
можных сценариев, а абсолютно необходимое усло-
вие для выживания. Неспособность взять на воору-
жение более разумную с экологической точки зре-
ния модель развития повлечет за собой хаос и раз-
рушение. Комитет должен подтвердить сохраняю-
щуюся необходимость установления разумного ба-
ланса между экономическим развитием, социаль-
ным развитием и охраной окружающей среды как 
взаимозависимыми и взаимодополняющими компо-
нентами устойчивого развития. Повестка дня на 
XXI век сохраняет свою актуальность и должна 
быть реализована на практике всеми государства-
ми-членами наряду с Программой действий по 
дальнейшему осуществлению Повестки дня на 
XXI век и решениями Всемирной встречи на выс-
шем уровне по устойчивому развитию. Замбия уже 
применяет принципы устойчивого развития при 
планировании национального развития в целом. В 
этой связи замбийский документ «Видение 2030» и 
ее пятый план национального развития могут рас-
сматриваться как национальная стратегия устойчи-
вого развития, в которой также учтены цели в об-
ласти развития, поставленные в Декларации тыся-
челетия. 

76. На межправительственном уровне совершенно 
незаменимую роль играет Комиссия по устойчиво-
му развитию, которая служит форумом высокого 
уровня для интеграции трех аспектов устойчивого 
развития. Меры и действия, согласованные Комис-
сией, также опираются на меры, предусмотренные в 
Йоханнесбургском плане выполнения решений. Ее 
делегация разочарована тем, что на пятнадцатой 
сессии Комиссии по устойчивому развитию так и не 
был достигнут консенсус по тексту решения, но 
призывает все государства приложить усилия к то-
му, чтобы ее шестнадцатая сессия увенчалась успе-
хом. 

77. Ее делегация выражает признательность Ко-
миссии за ее роль в демонстрации преимуществ 
добровольных партнерств с участием многих заин-
тересованных сторон, работающих над нетрадици-
онными моделями для осуществления целей в об-
ласти устойчивого развития. Партнерство играет 
ключевую роль в дополнении усилий правительства 
по выполнению обязательств, принятых на основа-
нии Йоханнесбургского плана выполнения реше-
ний. Партнерства в Замбии также внесли сущест-

венный вклад в реализацию программ, направлен-
ных на достижение целей в области развития, по-
ставленных в Декларации тысячелетия. 

78. Генеральная Ассамблея должна дать участни-
кам предстоящей Балийской конференции по изме-
нению климата четкую установку в отношении не-
обходимости ввода в действие механизмов, предна-
значенных для финансирования проектов в рамках 
Конвенции в развивающихся странах, в первую 
очередь Адаптационного фонда в рамках Киотского 
протокола и Специального фонда для борьбы с из-
менением климата. Необходимо также принять ме-
ры с целью обеспечить равноправное участие всех 
стран в рыночных механизмах Киотского протоко-
ла, включая механизм чистого развития. Несмотря 
на то что этот механизм создавался в расчете на 
развивающиеся страны, не все они имеют возмож-
ность участвовать в нем. Ее делегация призывает 
развитые страны взять на себя ведущую роль в деле 
сокращения выбросов в соответствии с принципом 
общей, но дифференцированной ответственности, а 
также призывает активизировать осуществление 
Киотского протокола с одновременным началом 
серьезной работы над соглашением на период после 
2012 года. 

79. Международное сообщество должно активнее 
помогать развивающимся странам в борьбе с опус-
тыниванием, особенно в Африке, в соответствии с 
Конвенцией Организации Объединенных Наций по 
борьбе с опустыниванием. Хотя Замбия взяла на се-
бя инициативу по подготовке национальных планов 
действий и включению их в свои национальные 
планы развития, эти усилия тормозятся из-за отсут-
ствия финансовых средств для осуществления Кон-
венции со стороны многосторонних учреждений и 
институтов, включая Глобальный экологический 
фонд. В этой связи ее делегация призывает к укреп-
лению Фонда в такой тематической области, как 
борьба с деградацией земель, и обращается к доно-
рам и Совету Фонда с призывом выделить больше 
финансовых ресурсов на борьбу с этим явлением в 
рамках его пятого пополнения. 

80. Ее делегация также выражает озабоченность 
по поводу отсутствия договоренности об обсужде-
нии международного режима доступа и совместно-
го использования выгод и интересуется, сохраняет-
ся ли возможность достижения целевого показателя 
2010 года по биологическому разнообразию. 
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81. Г-жа Раду (Молдова) говорит, что как участ-
ник Рамочной конвенции Организации Объединен-
ных Наций об изменении климата Молдова привер-
жена содействию международным усилиям по 
смягчению последствий деятельности человека для 
мирового климата и провела в этой связи ряд меро-
приятий, включая составление кадастра выбросов 
парниковых газов, разработку адаптационных мер и 
организацию просветительских программ для озна-
комления с этими проблемами населения. Хотя Ки-
отский протокол не налагает на Молдову обяза-
тельств по сокращению выбросов парниковых га-
зов, за последние 15 лет объем таких выбросов в 
Молдове сократился более чем на 25 процентов. Ее 
правительство уже подготовило первое националь-
ное сообщение и составило план действий по смяг-
чению экологических и социально-экономических 
последствий изменения климата. Следующим ша-
гом будет определение возможных путей восста-
новления важнейших экономических секторов и 
внедрения возобновляемых источников энергии в 
целях дальнейшего сокращения выбросов. 

82. Как новая демократическая страна Молдова 
сталкивается с проблемой, суть которой состоит в 
том, что при попытке перехода к рыночной эконо-
мике ей недостает средств для удовлетворения рас-
тущего спроса на энергоресурсы. В этой связи ее 
правительство пропагандирует использование био-
топлива и биомассы в качестве возобновляемых ис-
точников энергии. Кроме того, несколько экспери-
ментальных ветроэнергетических установок произ-
водят электричество в ряде пригодных для этого 
районов страны. 

83. В настоящее время Молдова занимается согла-
сованием своих законов и стандартов с нормами 
Европейского союза. В связи с этим в число нацио-
нальных приоритетов входит осуществление дирек-
тивы Европейского союза по основам водохозяйст-
венной деятельности, предупреждение утраты био-
логического разнообразия, сбор и удаление вышед-
ших из употребления органических загрязнителей и 
обеспечение эффективного землепользования. Реа-
лизуется ряд проектов в сотрудничестве с Глобаль-
ным экологическим фондом, Всемирным банком, 
ЮНЕП и ПРООН. 

84. Изменение климата и опустынивание — взаи-
мосвязанные явления, создающие угрозу для устой-
чивого развития в целом и развивающихся стран в 
частности. С учетом растущего ущерба, который 

причиняют климатические изменения, весьма огор-
чительно, что международные усилия по борьбе с 
этим явлением остаются достаточно скромными по 
масштабам. В связи с этим международное сообще-
ство должно взять на вооружение комплексный и 
всеобъемлющий подход, который должен охваты-
вать кратко-, средне- и долгосрочные цели, а также 
учитывать конкретные задачи, стоящие перед каж-
дой страной. Следует также напомнить о том, что 
развивающиеся страны, страны с переходной эко-
номикой и наименее развитые страны наиболее 
восприимчивы к изменению климата. Таким обра-
зом, международное сообщество должно позабо-
титься о том, чтобы последствия климатических 
изменений для этих стран не лишили их способно-
сти достичь целей в области развития, поставлен-
ных в Декларации тысячелетия. 

85. Недавняя засуха в Молдове затронула более 
80 процентов сельскохозяйственных угодий страны, 
став причиной крупных потерь домашнего скота и 
сельскохозяйственной продукции. Ее делегация вы-
ражает признательность всем правительствам, меж-
дународным организациям и государственным и ча-
стным учреждениям, оказавшим помощь Молдове в 
этот трудный период. Негативные последствия за-
сухи оказались особенно серьезными по той причи-
не, что большинство населения страны живет в 
сельской местности и сельское хозяйство является 
для них главным источником дохода. В ответ на это 
Молдова разрабатывает рациональную сельскохо-
зяйственную политику, призванную уменьшить по-
тенциальные потери от засухи в предстоящие деся-
тилетия. Однако такие национальные усилия будут 
иметь успех только в рамках более широких, более 
глобальных усилий. 

86. Ее делегация призывает как можно скорее за-
ключить всеобъемлющий и ставящий далеко иду-
щие цели договор в соответствии с Рамочной кон-
венцией Организации Объединенных Наций об из-
менении климата, который опирался бы на положе-
ния Киотского протокола. Юридически обязатель-
ный многосторонний договор должен устанавливать 
ясные и поддающиеся количественной оценке целе-
вые показатели для развитых и развивающихся 
стран. Только Организация Объединенных Наций в 
состоянии предложить действительно многосто-
роннее решение, и поэтому она должна заложить 
основу для переговоров между всеми странами. 
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